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PROFESSIONAL DESCRIPTION




WINE CELLAR-TECA, Capacity 64 Vertical Bottles, STATIC or VENTILATED REFRIGERATION, suitable for WHITE or RED WINES:

o aluminum structure ,

o aluminum interior,

o sliding doors, sides and top in GLASS ,

o ECOLOGICAL refrigerating group with GAS R 600a

o digital thermoregulator from: +4°+16°C .

o automatic defrosting, automatic evaporation of condensate,

o innovative refrigeration system based on the positioning of the cooling coil in the center of the showcase which guarantees
better conservation conditions ,

o SLIDING GLASS DOORS ON 1 FRONT,

o door anti-fog system ;

o natural white LED lighting on the posts ,

o key lock ,

o anti-vibration system,

o Ambient temperature: +25°, MAX for WHITE WINES
o Ambient Temperature: +30°, MAX for RED WINES

4 POSSIBILITIES OF USE CONFIGURABLE by the Customer

- STATIC MULTITEMPERATURE from +4° to +16°C for WHITE and RED Wines ,

- STATIC MULTITEMPERATURE from +14° to +20°C for ROSS | Wines ,

- VENTILATED for RED Wines with adjustable temperature from +14° to +16° C,
- VENTILATED for WHITE Wines with adjustable temperature from +4° to + 6° C;

Possible EQUIPMENTS, to be Selected at the TIME of the Order in the PRODUCT SHEET .
- FRAME in RAW MDF, - MATT WHITE RAL-9010, - MATT BLACK RAL-9005, - GOLD VO1, SILVER VO2, - COLORS RAL 20 MATT
LACQUERED, COLORS RAL 100 GLOSSY LACQUER

OPTIONALS/ACCESSORIES:
o Colored LED lighting on the uprights with remote control

CE mark
Made in Italy

TECHNICAL CARD

power supply Monofase
Volts V 230/1

frequency (Hz) 50

motor power capacity (Kw) 0,42
net weight (Kg) 70

breadth (mm) 860

depth (mm) 530

height (mm) 900

AVAILABLE MODELS

EOTTV-M23-M01
(Lﬁ) CASE for WINE, 64 Bottles, Doors on 1 Front, 3
Glass Sides, Version with RAW MDF WOOD FRAME
WINE CASE with FRAME FRAME in RAW MDF WOOD, 3
GLASS SIDES, cap.64 VERTICAL bottles, STATIC or
VENTILATED cold, temp.+4°/+16°C, for WHITE or RED
WINES, doors on 1 front, V .230/1, Kw.0,42, Weight 70
Kg, dim.mm.860x530x900h

Delivery from 10 to 18 days

EO-TV-M23-RAL9010 )
(,wff‘ WINE CASE, 64 Bottles, Doors on 1 Front, 3 Glass Delivery from 10 to 18 days
e Sides, Version with WOODEN FRAME in MATT

WHITE color

WINE CABINET with FRAME in MATT WHITE WOOD, 3

GLASS SIDES, cap.64 VERTICAL bottles, STATIC or

VENTILATED cold, temp.+4°/+16°C, for WHITE or RED

WINES, doors on 1 front, V.230/1, Kw.0,42, Weight 70

Kg, dim.mm.860x530x900h
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EO-TV-M23-RAL9005

3
€9

CASE for WINE, 64 Bottles, Doors on 1 Front, 3
Glass Sides, Version with WOODEN FRAME in
MATT BLACK color

WINE CABINET with FRAME in MATT BLACK WOOD, 3
GLASS SIDES, cap.64 VERTICAL bottles, STATIC or
VENTILATED cold, temp.+4°/+16°C, for WHITE or RED
WINES, doors on 1 front, V.230/1, Kw.0,42, Weight 70
Kg, dim.mm.860x530x900h

Delivery from 10 to 18 days

EO-TV-M23-V01
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CASE for WINE, 64 Bottles, Doors on 1 Front, 3
Glass Sides, Version with GOLD painted WOODEN
FRAME

WINE CASE with GOLD painted WOODEN FRAME, 3
GLASS SIDES, cap.64 VERTICAL bottles, STATIC or
VENTILATED cold, temp.+4°/+16°C, for WHITE or RED
WINES, doors on 1 front, V .230/1, Kw.0,42, Weight 70
Kg, dim.mm.860x530x900h

Delivery from 10 to 18 days

EO-TV-M23-V02
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CASE for WINE, 64 Bottles, Doors on 1 Front, 3
Glass Sides, Version with SILVER painted
WOODEN FRAME

WINE CABINET with FRAME FRAME in SILVER painted
WOOD, 3 GLASS SIDES, cap.64 VERTICAL bottles,
STATIC or VENTILATED cold, temp.+4°/+16°C, for
WHITE or RED WINES, doors on 1 front, V .230/1,
Kw.0,42, Weight 70 Kg, dim.mm.860x530x900h

Delivery from 10 to 18 days

EO-TV-M23-RAL20

i rr;»wffs

WINE CASE, 64 Bottles, Doors on 1 Front, 3 Glass
Sides, Version with WOODEN FRAME in RAL20
colors

WINE CABINET with WOODEN FRAME in RAL20 colours,
3 GLASS SIDES, cap.64 VERTICAL bottles, STATIC or
VENTILATED cold, temp.+4°/+16°C, for WHITE or RED
WINES, doors on 1 front, V.230/1, Kw.0,42, Weight 70
Kg, dim.mm.860x530x900h

Delivery from 10 to 18 days

EO-TV-M23-RAL100
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WINE CASE, 64 Bottles, Doors on 1 Front, 3 Glass
Sides, Version with WOODEN FRAME in RAL100
colors

WINE CABINET with WOODEN FRAME in RAL100 colours,
3 GLASS SIDES, cap.64 VERTICAL bottles, STATIC or
VENTILATED cold, temp.+4°/+16°C, for WHITE or RED
WINES, doors on 1 front, V.230/1, Kw.0,42, Weight 70
Kg, dim.mm.860x530x900h

Delivery from 10 to 18 days
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POSSIBILI IMPOSTAZIONI - POSSIBLE SETTINGS - CHOIX DE REGLAGE

Statico Ventilato
Static - Statique Ventilated - Ventilée
1 2 3 &
+16°C +20°C +0°C | il +16°C
+H0°C - —— =
#°C == +14°C +#4°C 123 +14°¢
SET 4°C SET 14°C SET 4°C SET 14°C
o orf OFF oo ON
TA25°C TA30°C TA25°C TA30°C

Le temperature riportate sono md:catlve e possono variare di [+ -] 2 °C. Lutente pud 'mpostare la temperatura da+4°Ca+18°C.
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COLORI CORNICE * FRAMES COLOURS + COULEURS DU CADRE
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MDF non verniciato » Unfinished MDF « MDF non peinte

MO

MDF non verniciato

Verniciatura a liquido + Liguid paint finish  Laguage par peinture liquide

verniciato oro

voz

RAL 9005
vernlaatn argento

nero opaco (20 glnss]

|
0.

o 71 glnss - hcido 10 glnss:
miaite 20 glass - glosey 100 gloss
miat 20 glees - brilkznt 100 glos:




()

TECHN

STANDARD

AN CHEF P

La serpentina di raffreddamento )
& le ventole di aereazione interna €
s0no inserite al centro della vetrina
all'interna dei pannelli di alluminic,

The cooling coil ) and the internal
fans ) are installed in the middle
of the cabinet inside the aluminium
panels. The compressor ), the
harizontal c: ing unit, the

[ Qi
orizzoniale con ventola a pala premen-

pushing fan @) and the vat for the
ion of the

te ) e la vasca per l'evap

delia condensa @ sono inseriti in una
speciale vasca ribassata, Can questa
soluzione, pur installanda un com-
pressore standard, 'altezza della base
& limitata (150 mm) in quanto viene

POy water
@ are placed in a special lowered
tank. With this selution, despite
installing a standard compressor, the
height of the base is timited {150 mm)
45 it takes yp the lower space where

UNITA REFRIGERANTE INTEGRATA - SELF-CONTAINED REFRIGERATING UNIT + UNITE REFRIGERANTE INTEGREE

IMPIANTO A REFRIGERAZIONE CENTRALE (brevettato) - CENTRAL COOLING SYSTEM (patented) - INSTALLATION DE REFRIGERATION CENTRALE (brevetée)

Le serpentin de refroidissement )

et les ventilateurs internes @) sont
insérés au milieu de la vitrine & liné-
rieur des panneaux o'aluminium, Le
compresseur @, ('unité de conden-
sation hovizantale, le ventilateur avec
fa lame & pression @ et le bassin de
I'évaporarion de l'eay de condensation
@ sont placés dans une cuve speciale
rébassée. Avec cette solution, méme
Fvec un compresseur standard, la
hauteur de (3 base est limité (150 mm),

utilizzata Lo spazio inferiore dove sona
Inseriti | piedi (40 mm). La circolazione
dell’aria di condensazione avviene
dalta parte inferiore frontale.

feet are located (40 mm).
Condensation air circutates from the
battam frant part.

car an utilise 'espace inférieur ol se
trouvent les pieds (40 mm. La circula-
tion de 'air de condensation est soufflé
& travers la partie inférieure avant.

circolazione aria interna « inside air Row « circulation de Lair interne

aspirazione aria ambitnte - cold air suction < aspiration de Uair ambiant

tu

espulsione aria calda - warm air outlet - expulsion de L'z chaud
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IMPOSTAZIONE TERMOREGOLATORE + TEMPERATURE CONTROLLER SETTING « REGLAGE CONTROLEUR DE TEMPERATURE

Accende e spegne lo strumento « Turn on and off the appliance + Allume et éteinde ('appareil
Accende e spegne la luce + Turn on and off the light « Allume et éteinde l'éclairage
SET Per visualizzare/modificare Set point - View,/ change the set paint - Pour afficher/changer le point de consigne
.+s Peravviare sbrinamento manuale - Start the manual defrost cycle - Pour lancer le dégivrage manuel
W Perdiminuire la temperatura + Decrease the temperature - Pour diminuer la témpérature
A, Peraumentare |a temperatura - Raise temperature - Pour augmenter la témpérature
AUX Per attivare resistenza guide - Switch on rails heating + Pour activer le rechauffage du cadre des rails
Per attivare ventole interne + Switch on inside fans « Pour activer les ventilateurs interieurs
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